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ingilizce Miitercim veTerciimanhk Béliimii 2025-2026 Egitim-Ogretim Yili Bahar Yariyili Haftalik Ders P

T.SINIFLAR

2. SINIFLAR

3. SINIFLAR

08.00-08.50

09.00-09.50

Text An. & Wr. for Trans.

10.00-10.50

Text An. & Wr. for Trans.

11.00-11.50

Text An. & Wr. for Trans.

B203

Linguistics Il

Linguistics Il

Linguistics Il

Alll

12.00-12.50

French VI

13.00-13.50

Term. in Trans. Studies

14.00-14.50

Term. in Trans. Studies

15.00-15.50

Kariyer Planlama

16.00-16.50

Kariyer Planlama

Uzaktan

Term. in Trans. Studies

Al110

French VI

French VI

Alll

17.00-17.50

18.00-18.50

19.00-19.50

20.00-20.50

21.00-21.50

08.00-08.50

09.00-09.50

English Lit. Canon Il

10.00-10.50

English Lit. Canon Il

11.00-11.50

English Lit. Canon Il

A208

Audio-Visual Translation

Audio-Visual Translation

Audio-Visual Translation

Al12

12.00-12.50

13.00-13.50

14.00-14.50

15.00-15.50

Pub. Sp. and Comm. Skills

Pub. Sp. and Comm. Skills
Pub. Sp. and Comm. Skills

Alll

16.00-16.50

17.00-17.50

18.00-18.50

19.00-19.50

20.00-20.50

21.00-21.50

22.00-22.50

08.00-08.50

09.00-09.50

Int. to Tr. and Tr. Studies Tl

10.00-10.50

Int. to Tr. and Tr. Studies Il

B203

Translation and World Literature

Translation and World Literature

11.00-11.50

Int. to Tr. and Tr. Studies Il

B204

Translation and World Literature

Al12

Translation Practices in Political Inst.

Translation Practices in Political Inst.

Translation Practices in Political Inst.

12.00-12.50

German [T/ French I

13.00-13.50

German Il / French Il

14.00-14.50

German Il / French Il

Al112 (GER)
A110 (FR)

15.00-15.50

16.00-16.50

AT

AT

Uzaktan

Translation Practices in Political Inst.

Alll

German VI

17.00-17.50

German VI

German VI

Alll

18.00-18.50

19.00-19.50

20.00-20.50

21.00-21.50

22.00-22.50

08.00-08.50

09.00-09.50

Int. to Interpreting Skills

10.00-10.50

Int. to Interpreting Skills

11.00-11.50

Int. to Interpreting Skills

B203

Special Topics in Translation

Special Topics in Translation

Special Topics in Translation

Alll

Anglo-American Fiction

Anglo-American Fiction

Anglo-American Fiction

Al110

12.00-12.50

13.00-13.50

Advanced Grammar Il

14.00-14.50

Advanced Grammar Il

15.00-15.50

18.00-18.50

Advanced Grammar Il

16.00-16.50
17.00-17.50

B203

German IV / French IV

German IV / French IV

German IV / French IV

Uzaktan

Al110
(GER)
A103 (FR)

Technical Translation

Technical Translation

Technical Translation

Alll

19.00-19.50

20.00-20.50

21.00-21.50

22.00-22.50

08.00-08.50

09.00-09.50

Sight Interpreting

10.00-10.50

Sight Interpreting

11.00-11.50

Sight Interpreting

12.00-12.50

Sight Interpreting

Al12

13.00-13.50

14.00-14.50

15.00-15.50

16.00-16.50

17.00-17.50

18.00-18.50

19.00-19.50




20.00-20.50

21.00-21.50

22.00-22.50
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7. SINIFLAR

Ogretim Teknolojileri

Ogretim Teknolojileri

Cur. Is. & Prof. Eth. in Tran.
Cur. Is. & Prof. Eth. in Tran.
Cur. Is. & Prof. Eth. in Tran.
Cur. Is. & Prof. Eth. in Tran.

All12

Res. in Trans. St.
Res. in Trans. St.
Res. in Trans. St.
Res. in Trans. St.

A111

Tr. of Sc. Fict. & Fant. Texts
Tr. of Sc. Fict. & Fant. Texts
Tr. of Sc. Fict. & Fant. Texts

All12

Egitim Psikolojisi

Egitim Psikolojisi

Egitim Psikolojisi

German VIIT/ French VI
German VIIT/ French VI
German VIIT/ French VI

A103 (GER)

A

110 (FR)

Trans., Adap. and Transmedia

Trans., Adap. and Transmedia

Trans., Adap. and Transmedia

Al12

Trans. Critic. and Theories

Trans. Critic. and Theories

Trans. Critic. and Theories

Al12

Ogretmenlik Uygulamasi

Al110

Egitimde Olgme ve Degerlendirme

Egitimde Olgme ve Degerlendirme

Egitimde Olgme ve Degerlendirn

Rehberlik ve Ozel Egitim (1. Grup)

Rehberlik ve Ozel Egitim (1. Grup)

Rehberlik ve Ozel Egitim (1. Grup)

Rehberlik ve Ozel Egitim (2. Grup)

Rehberlik ve Ozel Egitim (2. Grup)




Rehberlik ve Ozel Egitim (2. Grup)
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ingilizce Miitercim-Terciimanlik Boliimii 2021-2022 Akademik Yili Bahar Yariyil Haftalik Ders Programi

1. SINIFLAR 2. SINIFLAR 3. SINIFLAR
08.00-08.50
09.00-09.50 |FR/GER I FR-A312 Linguistics [
10.00-10.50 |FR/GER I Linguistics 1 [Amfi-2
11.00-11.50 |FR/GER I GER-Amfi | |Linguistics I
12.00-1250 |FR/GER I
13.00-13.50 Inter.Critic.Tra
14.00-14.50 Inter.Critic. Tra| Amfi-2
15.00-15.50 Inter.Critic.Tra
16.00-16.50 FR I / RUS IT|FR-A312
17.00-17.50 FR 111 / RUS TI|RUS-Amfi 2
18.00-18.50 FRIII/RUS 11T
19.00-19.50 FRIII/RUS 11T
20.00-20.50
21.00-21.50
08.00-08.50 Etymology I
09.00-09.50 Etymology I |Amfi-2 Note-Taking in
10.00-10.50 Etymology I Note-Taking in| ~ Amfi-1
11.00-11.50 | Anglo-Ame. Cy Amfi Note-Taking in|
12.00-1250 | Anglo-Ame. Cy
13.00-13.50 TEFL
14.00-14.50 TEFL Amfi-2
15.00-15.50 TEFL
16.00-16.50
17.00-17.50
18.00-18.50
19.00-19.50
20.00-20.50
21.00-21.50
22.00-22.50
08.00-08.50
09.00-09.50  |English Lit. Ca
10.00-10.50  |English Lit. Caj Amfi-2
11.00-11.50 | English Lit. Ca
12.00-12.50  |Intro to Trans I
13.00-13.50 |Intro to Trans I|Amfi-1 Literary Trans.
14.00-14.50 |Intro to Trans I Literary Trans. Amfi2
15.00-15.50 USD Literary Trans.
16.00-16.50 USD ONLINE |Literary Trans.
17.00-17.50 AIIT I Online
18.00-18.50 AIIT I
19.00-19.50
20.00-20.50
21.00-21.50
22.00-22.50
08.00-08.50
09.00-09.50 Rhetoric & Comm Skills I Gender and Cu
10.00-10.50 Rhetoric & CorI Amfi-1 Gender and Cu Amfi2
11.00-11.50 Rhetoric & Comm Skills I Gender and Cu
12.00-12.50 Gender and Cu
13.00-13.50 GER III Info Tech for T
14.00-14.50 GER III Info Tech for T Online
15.00-15.50 GER III GER-311 Info Tech for T
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16.00-16.50

GER III

17.00-17.50

18.00-18.50

19.00-19.50

20.00-20.50

21.00-21.50

22.00-22.50

08.00-08.50

09.00-09.50

Translation History

10.00-10.50

Translation Hi4 Amfi-2

11.00-11.50

Translation History

12.00-12.50

13.00-13.50

14.00-14.50
15.00-15.50
16.00-16.50

17.00-17.50 FR V/RUS V |ER - Online
18.00-18.50 FRV/RUSV

19.00-19.50 FR V/RUS V |RUS - Online
20.00-20.50 FRV/RUSV

21.00-21.50

22.00-22.50
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